Prohlaseni predkladané provozovatelem/fidicem vozidla pro pirepravu hospodarskych zvirat,
které vstupuje na izemi Unie ze tfetich zemi nebo ¢asti izemi tietich zemi, kde byl potvrzen

vyskyt afrického moru prasat

Declaration to be provided by the operator/driver of the livestock vehicle entering the Union
from third countires or parts of the territory of third countries where the presence of African

swine fever is confirmed

J&, provozovatel/fidi¢ vozidla pro ptepravu hospodaiskych zvitat
I, the operator/driver of the IVeStOCK VENICIE .........c.viiiieiee e
(uved'te statni poznavaci znacku / insert number of registration plate)

prohlasuji, Ze:
declare that:

— posledni vykladka zvifat a krmiva byla provedena v:
the most recent unloading of animals and feed took place at:

Stat, region, misto Datum (dd.mm.rr) Cas (hh:mm)
Country, region, place Date (dd.mm.yy) Time (hh:mm)

— vozidlo pro ptfepravu hospodaiskych zvitat bylo po provedeni vykladky ocisténo a vydezinfikovano.
Ocistén a vydezinfikovan byl prostor pro pepravu nebo nakladku, [vnéjSek vozidla] (vypust'te, pokud
neni relevantni), nakladaci rampa, vybaveni, které pfislo do kontaktu se zviraty, kola, kabina fidice a
ochranny odév/boty pouzité pii vykladce.
following unloading, the livestock vehicle was subject to cleansing and disinfection. The cleansing and
disinfection included the livestock or loading compartment, [the truck body] (delete if not applicable),
the loading ramp, the equipment having been in contact with animals, the wheels and the driver's cabin
and protective clothes/boots used during unloading.

Cisténi a dezinfekce byly provedeny:
The cleansing and disinfection took place:

Stat, region, misto Datum (dd.mm.rr) Cas (hh:mm)
Country, region, place Date (dd.mm.yy) Time (hh:mm)

— dezinfekéni prostiedek byl pouzit v koncentraci doporucené vyrobcem (uved'te latku a jeji koncentraci):
the disinfectant has been used at the concentrations recommended by the manufacturer (to indicate the
substance and its concentration):

(r. 2013/426/EU pfil. II)



piisti nakladka zvirat se uskuteéni v:
the next loading of animals will také place at:

Stat, region, misto
Country, region, place

Datum (dd.mm.rr)
Date (dd.mm.yy)

Cas (hh:mm)
Time (hh:mm)

Datum Misto
Date Place

Podpis provozovatele/fidice
Signature of the operator/driver

Jméno provozovatele/fidi¢e vozidla pro piepravu hospodéiskych zvitfat s uvedenim adresy sidla jeho

firmy (tiskacimi pismeny):

Name of operator/driver of the livestock vehicle and its business address (in block letters):

(r. 2013/426/EU pfil. II)
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